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Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

בַּיּ֣וֹם1
gününde
H3117

הַה֗וּא
o
H1931

א נִקְרָ֛
okundu
H7121

פֶר בְּסֵ֥
kitabından

ה מֹשֶׁ֖
Musa'nın
H4872

בְּאָזְנֵי֣
kulaklarında
H0241

הָעָם֑
halkın

וְנִמְצָא֙
ve–bulundu
H4672

כָּת֣וּב
yazılı
H3789

בּ֔וֹ
onda

שֶׁר אֲ֠
ki

לאֹ־
değil–
H3808

יָב֨וֹא
girecek
H0935

עַמֹּנִי֧
Ammonlu
H5984

י וּמֹאָבִ֛
ve–Moavlı
H4125

בִּקְהַ֥ל
topluluğuna
H6951

ים הָאֱלֹהִ֖
Tanrı'nın
H0430

עַד־
–e–kadar
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
sonsuza
H5769

O g&#252;n Musan&#305;n Kitab&#305; halka okundu. Kitapta Ammonlularla Moavl&#305;lar&#305;n sonsuza 
dek Tanr&#305;n&#305;n toplulu&#287;una giremeyece&#287;i yaz&#305;l&#305;yd&#305;.

י2 כִּ֣
çünkü

א ֹ֧ ל
değil
H3808

קִדְּמ֛וּ
karşıladılar
H6923

אֶת־
–i
H0853

בְּנֵי֥
oğullarını

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail'in
H3478

חֶם בַּלֶּ֣
ekmekle
H3899

יִם וּבַמָּ֑
ve–suyla
H4325

ר וַיִּשְׂכֹּ֨
ve–tuttular

עָלָי֤ו
ona–karşı

אֶת־
–i
H0853

בִּלְעָם֙
Balam'ı

לְל֔וֹ לְקַֽ
lanetlemek–için–onu
H7043

ךְ וַיַּהֲפֹ֧
ve–dönüştürdü
H2015

אֱלֹהֵ֛ינוּ
Tanrımız
H0430

הַקְּלָלָ֖ה
laneti
H7045

ה׃ לִבְרָכָֽ
berekete
H1293

&#199;&#252;nk&#252; onlar &#304;srail halk&#305;na ekmek ve su vermemekle kalmam&#305;&#351;, 
&#304;sraillilere lanet okumas&#305; i&#231;in Balama da para vermi&#351;lerdi. Ancak Tanr&#305;m&#305;z 
laneti kutsamaya &#231;evirmi&#351;ti.

י3 וַיְהִ֖
ve–oldu
H1961

כְּשָׁמְעָם֣
duyduklarında
H8085

אֶת־
–i
H0853

הַתּוֹרָ֑ה
Tevrat'ı
H8451

ילוּ וַיַּבְדִּ֥
ve–ayırdılar
H0914

כָל־
tüm–
H3605

עֵ֖רֶב
karışımı

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
İsrail'den
H3478

&#304;srail halk&#305; bu yasay&#305; duyunca, b&#252;t&#252;n yabanc&#305;lar&#305; ayr&#305; tutmaya 
ba&#351;lad&#305;.

וְלִפְנֵי4֣
ve–öncesinde
H6440

מִזֶּ֔ה
bunun
H2088

אֶלְיָשִׁיב֙
Elyaşiv
H0475

ן הַכֹּהֵ֔
kâhin
H3548

נָת֖וּן
atanmış
H5414

ת בְּלִשְׁכַּ֣
odasına
H3957

בֵּית־
evinin–

אֱלֹהֵי֑נוּ
Tanrımızın
H0430

קָר֖וֹב
akraba
H7138

ה׃ לְטוֹבִיָּֽ
Toviya'ya
H2900

Tanr&#305;m&#305;z&#305;n Tap&#305;na&#287;&#305;n&#305;n ambarlar&#305;na K&#226;hin 
Elya&#351;iv bak&#305;yordu. Elya&#351;iv Toviyan&#305;n akrabas&#305;yd&#305;.

עַש5ׂ וַיַּ֨
ve–yaptı

ל֜וֹ
ona

ה לִשְׁכָּ֣
oda
H3957

ה גְדוֹלָ֗
büyük

ם וְשָׁ֣
ve–orada
H8033

הָי֪וּ
idiler
H1961

לְפָנִי֟ם
önceden
H6440

תְנִים נֹ֠
koyanlar
H5414

אֶת־
–i
H0853

ה הַמִּנְחָ֨
sunuyu
H4503

הַלְּבוֹנָ֜ה
günlüğü
H3828

ים וְהַכֵּלִ֗
ve–kapları
H3627

ר וּמַעְשַׂ֤
ve–onda–birini
H4643

֙ הַדָּגָן
tahılın
H1715

הַתִּיר֣וֹשׁ
şarabın
H8492

ר וְהַיִּצְהָ֔
ve–yağın
H3323

מִצְוַת֙
emri
H4687

הַלְוִיִּ֔ם
Levililerin
H3881

ים וְהַמְשֹׁרְרִ֖
ve–şarkıcıların
H7891

ים וְהַשֹּׁעֲרִ֑
ve–kapıcıların
H7778

וּתְרוּמַ֖ת
ve–sunusu
H8641

ים׃ הַכֹּהֲנִֽ
kâhinlerin
H3548

Bu y&#252;zden ona b&#252;y&#252;k bir oda vermi&#351;ti. Eskiden bu odaya tah&#305;l sunular&#305;, 
g&#252;nn&#252;k, tap&#305;nak e&#351;yalar&#305;, ayr&#305;ca Kutsal Yasa uyar&#305;nca Levililere, 
ezgicilere, tap&#305;nak kap&#305; n&#246;bet&#231;ilerine verilen bu&#287;day&#305;n, yeni 
&#351;arab&#305;n, zeytinya&#287;&#305;n&#305;n ondal&#305;klar&#305; ve k&#226;hinlere verilen 
ba&#287;&#305;&#351;lar konulurdu.
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וּבְכָל־6
ve–tüm–
H3605

זֶ֕ה
bunda
H2088

א ֹ֥ ל
değil
H3808

יתִי הָיִ֖
idim
H1961

֑�ם ירוּשָׁלִָ בִּֽ
Kudüs'te
H3389

י כִּ֡
çünkü

בִּשְׁנַת֩
yılında
H8141

ים שְׁלֹשִׁ֨
otuz
H7970

יִם וּשְׁתַּ֜
ve–ikinci
H8147

סְתְּא לְאַרְתַּחְשַׁ֤
Artahşasta'nın

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

֙ בָּבֶל
Babil'in
H0894

אתִי בָּ֣
gittim
H0935

אֶל־
–e
H0413

לֶךְ הַמֶּ֔
krala
H4428

ץ וּלְקֵ֥
ve–sonunda
H7093

ים יָמִ֖
günlerin
H3117

לְתִּי נִשְׁאַ֥
izin–istedim
H7592

מִן־
–den

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
kraldan
H4428

Ama b&#252;t&#252;n bunlar olup biterken ben Yeru&#351;alimde de&#287;ildim. Babil Kral&#305; 
Artah&#351;astan&#305;n krall&#305;&#287;&#305;n&#305;n otuz ikinci y&#305;l&#305;nda, onun 
yan&#305;na gitmi&#351;tim. Bir s&#252;re sonra yine izin istedim

וָאָב֖וֹא7
ve–geldim
H0935

֑�ם ירוּשָׁלִָ לִֽ
Kudüs'e
H3389

ינָה וָאָבִ֣
ve–anladım
H0995

ה בָרָעָ֗
kötülüğü

ר אֲשֶׁ֨
ki

ה עָשָׂ֤
yaptı

אֶלְיָשִׁיב֙
Elyaşiv
H0475

לְט֣וֹבִיָּ֔ה
Toviya–için
H2900

לַעֲשׂ֥וֹת
yapmak–için

לוֹ֙
ona

ה נִשְׁכָּ֔
oda
H5393

י בְּחַצְרֵ֖
avlularında

ית בֵּ֥
evinin

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Tanrı'nın
H0430

ve Yeru&#351;alime d&#246;nd&#252;m. O zaman Elya&#351;ivin yapt&#305;&#287;&#305; 
k&#246;t&#252;l&#252;&#287;&#252; &#246;&#287;rendim. Tanr&#305; Tap&#305;na&#287;&#305;n&#305;n 
avlusunda Toviyaya oda vermi&#351;ti.

ע8 וַיֵּ֥רַֽ
ve–kötü–oldu

י לִ֖
bana

ד מְאֹ֑
çok
H3966

יכָה אַשְׁלִ֜ וָֽ
ve–attım
H7993

ת־ אֶֽ
–i
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

כְּלֵי֧
eşyalarını
H3627

בֵית־
evinin–

טוֹבִיָּ֛ה
Toviya'nın
H2900

הַח֖וּץ
dışarı
H2351

מִן־
–den

ה׃ הַלִּשְׁכָּֽ
odadan
H3957

Buna &#231;ok can&#305;m s&#305;k&#305;ld&#305;. Toviyan&#305;n b&#252;t&#252;n 
e&#351;yalar&#305;n&#305; odadan att&#305;m.

ה9 מְרָ֔ וָאֹ֣
ve–dedim
H0559

יְטַהֲר֖וּ וַֽ
ve–arındırdılar
H2891

הַלְּשָׁכ֑וֹת
odaları
H3957

יבָה וָאָשִׁ֣
ve–geri–getirdim
H7725

ם שָּׁ֗
oraya
H8033

֙ כְּלֵי
eşyalarını
H3627

ית בֵּ֣
evinin

ים הָאֱלֹהִ֔
Tanrı'nın
H0430

אֶת־
–i
H0854

הַמִּנְחָ֖ה
sunuyu
H4503

וְהַלְּבוֹנָֽה׃
ve–günlüğü
H3828

פ
P

Odalar&#305; temizlemeleri i&#231;in buyruk verdim. Tanr&#305; Tap&#305;na&#287;&#305;n&#305;n 
e&#351;yalar&#305;n&#305;, tah&#305;l sunular&#305;n&#305;, g&#252;nn&#252;&#287;&#252; yine oraya 
koydurdum.

ה10 וָאֵדְ֣עָ֔
ve–öğrendim
H3045

י־ כִּֽ
ki–

מְנָי֥וֹת
payları
H4521

הַלְוִיִּ֖ם
Levililerin
H3881

א ֹ֣ ל
değil
H3808

נָה נִתָּ֑
verilmişti
H5414

וַיִּבְרְח֧וּ
ve–kaçtılar
H1272

אִישׁ־
herkes–
H0376

הוּ לְשָׂדֵ֛
tarlasına

הַלְוִיִּ֥ם
Levililer
H3881

ים וְהַמְשֹׁרְרִ֖
ve–şarkıcılar
H7891

י עֹשֵׂ֥
yapanlar

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
işi
H4399

Ayr&#305;ca &#246;&#287;rendim ki, Levililerin alacaklar&#305; verilmemi&#351;. Hizmeti y&#252;r&#252;ten 
Levililerle ezgiciler tarlalar&#305;na geri d&#246;nm&#252;&#351;ler.
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וָאָרִי֙בָה11֙
ve–azarladım
H7378

אֶת־
–i
H0854

ים הַסְּגָנִ֔
yöneticileri
H5461

ה מְרָ֔ וָאֹ֣
ve–dedim
H0559

מַדּ֖וּעַ
neden
H4069

נֶעֱזַב֣
terk–edildi

בֵּית־
evi–

ים הָאֱלֹהִ֑
Tanrı'nın
H0430

ם קְבְּצֵ֔ אֶ֨ וָֽ
ve–topladım–onları
H6908

ם אַעֲמִדֵ֖ וָֽ
ve–diktim–onları
H5975

עַל־
–de

ם׃ עָמְדָֽ
görevlerinde
H5977

G&#246;revlileri azarlad&#305;m. &#8249;&#8249;Tanr&#305;n&#305;n Tap&#305;na&#287;&#305; neden 
ihmal edilmi&#351;?&#8250;&#8250; diye sordum. Sonra b&#252;t&#252;n gidenleri toplay&#305;p 
i&#351;lerinin ba&#351;&#305;na koydum.

וְכָל־12
ve–tüm–
H3605

ה יְהוּדָ֗
Yahuda
H3063

יאוּ הֵבִ֜
getirdiler
H0935

ר מַעְשַׂ֧
onda–birini
H4643

הַדָּגָן֛
tahılın
H1715

וְהַתִּיר֥וֹשׁ
ve–şarabın
H8492

וְהַיִּצְהָ֖ר
ve–yağın
H3323

לָאוֹצָרֽוֹת׃
hazinelere
H0214

B&#252;t&#252;n Yahuda halk&#305; bu&#287;day&#305;n, yeni &#351;arab&#305;n, 
zeytinya&#287;&#305;n&#305;n ondal&#305;&#287;&#305;n&#305; yine ambarlara getirmeye 
ba&#351;lad&#305;.

וָאוֹצְרָ֣ה13
ve–atadım
H0686

עַל־
–de

א֠וֹצָרוֹת
hazinelere
H0214

שֶׁלֶמְיָ֨ה
Şelemya'yı
H8018

ן הַכֹּהֵ֜
kâhini
H3548

וְצָד֣וֹק
ve–Tsadok'u
H6659

ר הַסּוֹפֵ֗
yazıcıyı

וּפְדָיָה֙
ve–Pedaya'yı
H6305

מִן־
–den

הַלְוִיִּ֔ם
Levililerden
H3881

וְעַל־
ve–

ם יָדָ֔
yanında
H3027

חָנָן֥
Hanan
H2605

בֶּן־
oğlu–

זַכּ֖וּר
Zakkur'un
H2139

בֶּן־
oğlu–

מַתַּנְיָה֑
Mattanya'nın
H4983

י כִּ֤
çünkü

נֶאֱמָנִים֙
güvenilir
H0539

בוּ נֶחְשָׁ֔
sayılıyorlardı
H2803

וַעֲלֵיהֶ֖ם
ve–üzerlerinde

לַחֲלֹ֥ק
dağıtmak

ם׃ לַאֲחֵיהֶֽ
kardeşlerine
H0251

פ
P

Bu kez ambarlar&#305;n ba&#351;&#305;na K&#226;hin &#350;elemyay&#305;, Bilgin Sadoku ve Levililerden 
Pedayay&#305; koydum. Mattanya o&#287;lu Zakkur o&#287;lu Hanan onlar&#305;n 
yard&#305;mc&#305;s&#305;yd&#305;. Bunlar g&#252;venilir insanlard&#305;. G&#246;revleri 
karde&#351;lerinin paylar&#305;n&#305; b&#246;l&#252;&#351;t&#252;rmekti.

זָכְרָה־14
hatırla–
H2142

י לִּ֥
beni

י אֱלֹהַ֖
Tanrım
H0430

עַל־
–için

ֹ֑את ז
bu
H2063

וְאַל־
ve–yapma–
H0408

מַח תֶּ֣
silme

י חֲסָדַ֗
iyiliklerimi

ר אֲשֶׁ֥
ki

יתִי עָשִׂ֛
yaptım

ית בְּבֵ֥
evinde

י אֱלֹהַ֖
Tanrımın
H0430

יו׃ וּבְמִשְׁמָרָֽ
ve–nöbetlerinde
H4929

Ey Tanr&#305;m, beni an&#305;msa. Tap&#305;na&#287;&#305;n i&#231;in ve oradaki hizmetler i&#231;in 
yapt&#305;&#287;&#305;m iyi i&#351;leri hi&#231;e sayma.
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ים15 בַּיָּמִ֣
günlerde
H3117

מָּה הָהֵ֡
o
H1992

יתִי רָאִ֣
gördüm
H7200

יהוּדָ֣ה  ׀בִֽ
Yahuda'da
H3063

ים־ רְכִֽ דֹּֽ
ezenler–
H1869

׀גִּתּ֣וֹת 
üzüm–teknesini
H1660

ת בַּשַּׁבָּ֡
Şabat'ta
H7676

וּמְבִיאִ֣ים
ve–getirenler
H0935

הָעֲרֵמ֣וֹת
yığınları
H6194

עֹמְסִ֪ים וְֽ
ve–yükleyenler
H6006

עַל־
–nin–üzerinde

הַחֲמֹרִ֟ים
eşeklerin
H2543

וְאַף־
ve–ayrıca–
H0637

יִן יַ֜
şarap
H3196

ים עֲנָבִ֤
üzümler
H6025

וּתְאֵנִים֙
ve–incirler
H8384

וְכָל־
ve–her–
H3605

א מַשָּׂ֔
yükü

ים וּמְבִיאִ֥
ve–getirenler
H0935

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Kudüs'e
H3389

בְּי֣וֹם
gününde
H3117

ת הַשַּׁבָּ֑
Şabat'ın
H7676

יד וָאָעִ֕
ve–uyardım

בְּי֖וֹם
gününde
H3117

ם מִכְרָ֥
satmalarının
H4376

יִד׃ צָֽ
yiyecek

O g&#252;nlerde Yahudada baz&#305; adamlar&#305;n &#350;abat G&#252;n&#252; &#252;z&#252;m 
s&#305;kt&#305;klar&#305;n&#305; g&#246;rd&#252;m. Baz&#305;lar&#305; da demet demet 
tah&#305;llar&#305;n&#305; e&#351;eklere y&#252;kl&#252;yor, &#351;arap, &#252;z&#252;m, incir ve 
&#231;e&#351;itli y&#252;klerle birlikte &#350;abat G&#252;n&#252; Yeru&#351;alime getiriyorlard&#305;. 
&#350;abat G&#252;n&#252; bunlar&#305; satt&#305;klar&#305; i&#231;in onlar&#305; azarlad&#305;m.

וְהַצֹּרִים16֙
ve–Surluller
H6876

יָשְׁ֣בוּ
oturdular
H3427

הּ בָ֔
onda

ים מְבִיאִ֥
getirenler
H0935

אג דָּ֖
balık
H1709

וְכָל־
ve–her–
H3605

מֶכֶ֑ר
malı
H4377

ים וּמֹכְרִ֧
ve–satanlar
H4376

ת בַּשַּׁבָּ֛
Şabat'ta
H7676

לִבְנֵי֥
oğullarına

ה יְהוּדָ֖
Yahuda'nın
H3063

�ם׃ ֽ וּבִירוּשָׁלִָ
ve–Kudüs'te
H3389

Yeru&#351;alimde ya&#351;ayan Surlular bal&#305;k ve &#231;e&#351;itli mallar getirip &#350;abat 
G&#252;n&#252; kentte Yahudal&#305;lara sat&#305;yorlard&#305;.

יבָה17 וָאָרִ֕
ve–azarladım
H7378

אֵ֖ת
–i
H0854

חֹרֵ֣י
soylualarını
H2715

יְהוּדָ֑ה
Yahuda'nın
H3063

וָאֹמְרָ֣ה
ve–dedim
H0559

ם לָהֶ֗
onlara

ה־ מָֽ
ne–
H4100

ר הַדָּבָ֨
iş
H1697

ע הָרָ֤
kötü

הַזֶּה֙
bu
H2088

ר אֲשֶׁ֣
ki

ם אַתֶּ֣
siz

ים עֹשִׂ֔
yapıyorsunuz

ים וּֽמְחַלְּלִ֖
ve–kirletiyorsunuz

אֶת־
–i
H0853

י֥וֹם
gününü
H3117

ת׃ הַשַּׁבָּֽ
Şabat'ın
H7676

Yahudal&#305; soylular&#305; azarlayarak, &#8249;&#8249;Yapt&#305;&#287;&#305;n&#305;z 
k&#246;t&#252;l&#252;&#287;e bak&#305;n!&#8250;&#8250; dedim, &#8249;&#8249;&#350;abat 
G&#252;n&#252;n&#252; hi&#231;e say&#305;yorsunuz.

הֲל֨וֹא18
değil–mi
H3808

ה כֹ֤
böyle
H3541

֙ עָשׂוּ
yaptılar

ם תֵיכֶ֔ אֲבֹ֣
atalarınız
H0001

א וַיָּבֵ֨
ve–getirdi
H0935

ינוּ אֱלֹהֵ֜
Tanrımız
H0430

ינוּ עָלֵ֗
üzerimize

אֵת֚
–i
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

הָרָעָה֣
kötülüğü

את הַזֹּ֔
bu
H2063

וְעַ֖ל
ve–

הָעִי֣ר
şehre

הַזֹּ֑את
bu
H2063

ם וְאַתֶּ֞
ve–siz

ים מוֹסִיפִ֤
artırıyorsunuz
H0935

֙ חָרוֹן
öfkeyi
H2740

עַל־
–nin–üzerine

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

ל לְחַלֵּ֖
kirletmek–için

אֶת־
–i
H0853

ת׃ הַשַּׁבָּֽ
Şabat'ı
H7676

פ
P

Atalar&#305;n&#305;z da ayn&#305; &#351;eyi yapmad&#305; m&#305;? Bu y&#252;zden 
Tanr&#305;m&#305;z ba&#351;&#305;m&#305;za ve bu kente bela ya&#287;d&#305;rmad&#305; m&#305;? Siz 
&#350;abat G&#252;n&#252;n&#252; hi&#231;e sayarak Tanr&#305;n&#305;n &#246;fkesini &#304;sraile 
kar&#351;&#305; alevlendiriyorsunuz.&#8250;&#8250;

https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/1660.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6194.htm
https://biblehub.com/hebrew/6006.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/6025.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6876.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1709.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4377.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2715.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2740.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm


י19 וַיְהִ֡
ve–oldu
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
ki

֩ לֲלוּ צָֽ
gölge–düştüğünde
H6751

י שַׁעֲרֵ֨
kapılarına
H8179

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Kudüs'ün
H3389

לִפְנֵי֣
öncesinde
H6440

ת הַשַּׁבָּ֗
Şabat'ın
H7676

מְרָה֙ וָאֹֽ
ve–dedim
H0559

וַיִּסָּגְר֣וּ
ve–kapatılsın
H5462

הַדְּלָת֔וֹת
kanatları

ה מְרָ֔ וָאֹ֣
ve–dedim
H0559

אֲשֶׁר֙
ki

א ֹ֣ ל
değil
H3808

יִפְתָּח֔וּם
açılacaklar

עַ֖ד
–e–kadar
H5704

אַחַר֣
sonra

ת הַשַּׁבָּ֑
Şabat'ın
H7676

י וּמִנְּעָרַ֗
ve–hizmetkârlarımdan
H5288

֙ עֱמַדְ֙תִּי הֶֽ
diktim
H5975

עַל־
–de

ים הַשְּׁעָרִ֔
kapılarda
H8179

לאֹ־
değil–
H3808

יָב֥וֹא
girecek
H0935

א מַשָּׂ֖
yük

בְּי֥וֹם
gününde
H3117

ת׃ הַשַּׁבָּֽ
Şabat'ın
H7676

&#350;abattan &#246;nceki ak&#351;am Yeru&#351;alim kap&#305;lar&#305;na g&#246;lge 
d&#252;&#351;&#252;nce, kap&#305;lar&#305;n kapat&#305;lmas&#305; ve &#350;abat sona erinceye kadar 
a&#231;&#305;lmamas&#305; i&#231;in buyruk verdim. &#350;abat G&#252;n&#252; kente y&#252;k 
sokulmas&#305;n diye baz&#305; adamlar&#305;m&#305; kap&#305;lara yerle&#351;tirdim.

ינו20ּ וַיָּלִ֨
ve–gecelediler

ים הָרֹכְלִ֜
tüccarlar
H7402

י וּמֹכְרֵ֧
ve–satıcıları
H4376

כָל־
her–
H3605

ר מִמְכָּ֛
malın
H4465

מִח֥וּץ
dışında
H2351

֖�ם לִירוּשָׁלִָ
Kudüs'ün
H3389

עַם פַּ֥
kez
H6471

יִם׃ וּשְׁתָּֽ
ve–iki
H8147

T&#252;ccarlarla &#231;e&#351;itli e&#351;ya sat&#305;c&#305;lar&#305; bir iki kez geceyi Yeru&#351;alimin 
d&#305;&#351;&#305;nda ge&#231;irdiler.

וָאָעִי֣דָה21
ve–uyardım

ם בָהֶ֗
onları

וָאֹמְרָ֤ה
ve–dedim
H0559

אֲלֵיהֶם֙
onlara
H0413

מַדּ֜וּעַ
neden
H4069

ם אַתֶּ֤
siz

לֵנִים֙
geceliyorsunuz

נֶגֶ֣ד
karşısında
H5048

ה הַחוֹמָ֔
surun
H2346

אִם־
eğer–

תִּשְׁנ֕וּ
tekrarlarsanız

יָד֖
el
H3027

אֶשְׁלַח֣
uzatacağım
H7971

בָּכֶם֑
size

מִן־
–den

הָעֵת֣
zamandan
H6256

יא הַהִ֔
o
H1931

לאֹ־
değil–
H3808

אוּ בָ֖
geldiler
H0935

ת׃ בַּשַּׁבָּֽ
Şabat'ta
H7676

ס
S

Onlar&#305; uyard&#305;m: &#8249;&#8249;Ni&#231;in surun dibinde geceliyorsunuz? Bir daha 
yaparsan&#305;z size kar&#351;&#305; zor kullanaca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250; Bir daha &#350;abat 
G&#252;n&#252; gelmediler.

וָאֹמְרָ֣ה22
ve–dedim
H0559

לַלְוִיִּ֗ם
Levililere
H3881

ר אֲשֶׁ֨
ki

הְי֤וּ יִֽ
olsunlar
H1961

טַּהֲרִים֙ מִֽ
arınanlar
H2891

וּבָאִים֙
ve–gelenler
H0935

ים שֹׁמְרִ֣
bekleyen
H8104

ים הַשְּׁעָרִ֔
kapıları
H8179

שׁ לְקַדֵּ֖
kutsamak–için
H6942

אֶת־
–i
H0853

י֣וֹם
gününü
H3117

ת הַשַּׁבָּ֑
Şabat'ın
H7676

גַּם־
ayrıca–
H1571

זאֹת֙
bunu
H2063

זָכְרָה־
hatırla–
H2142

י לִּ֣
beni

י אֱלֹהַ֔
Tanrım
H0430

וְח֥וּסָה
ve–acı
H2347

עָלַ֖י
bana

ב כְּרֹ֥
çokluğuna–göre
H7230

ךָ׃ חַסְדֶּֽ
sevginin

פ
P

&#350;abat G&#252;n&#252;n&#252;n kutsall&#305;&#287;&#305;n&#305; korumak i&#231;in Levililere 
kendilerini paklas&#305;nlar ve gidip kap&#305;larda n&#246;bet tutsunlar diye buyruk verdim. Ey 
Tanr&#305;m, bunun i&#231;in de beni an&#305;msa ve y&#252;ce sevgin uyar&#305;nca bana merhamet et.
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׀גַּ֣ם 23
ayrıca
H1571

ים בַּיָּמִ֣
günlerde
H3117

ם הָהֵ֗
o
H1992

יתִי רָאִ֤
gördüm
H7200

אֶת־
–i
H0853

הַיְּהוּדִים֙
Yahudileri
H3064

יבוּ הֹשִׁ֗
evlenenler
H3427

נָשִׁים֙
kadınlar
H0802

]אשדודיות[
[Aşdotlu]
H0796

)אַשְׁדֳּדִיּ֔וֹת  (
(Aşdotlu)
H0796

]עמוניות[
[Ammonlu]
H5984

)עַמֳּנִיּ֖וֹת  (
(Ammonlu)
H5984

מוֹאֲבִיּֽוֹת׃
Moavlı
H4125

Ayr&#305;ca o g&#252;nlerde A&#351;dotlu, Ammonlu, Moavl&#305; kad&#305;nlarla evlenmi&#351; Yahudiler 
g&#246;rd&#252;m.

ם24 וּבְנֵיהֶ֗
ve–oğulları

֙ חֲצִי
yarısı
H2677

ר מְדַבֵּ֣
konuşan
H1696

ית אַשְׁדּוֹדִ֔
Aşdotça
H0797

וְאֵינָם֥
ve–değiller
H0369

ים מַכִּירִ֖
bilenler

ר לְדַבֵּ֣
konuşmak
H1696

ית יְהוּדִ֑
Yahudice
H3066

וְכִלְשׁ֖וֹן
ve–diline–göre
H3956

עַ֥ם
halkın

ם׃ וָעָֽ
ve–halkın

&#199;ocuklar&#305;n&#305;n yar&#305;s&#305; A&#351;dot dilini ya da &#246;b&#252;r halklar&#305;n dilini 
konu&#351;uyor, Yahudi dilini bilmiyorlard&#305;.

יב25 וָאָרִ֤
ve–azarladım
H7378

עִמָּם֙
onları

ם לְלֵ֔ וָאֲקַֽ
ve–lanetledim–onları
H7043

ה וָאַכֶּ֥
ve–vurdum
H5221

מֵהֶ֛ם
onlardan
H1992

ים אֲנָשִׁ֖
adamları
H0376

אֶמְרְטֵם֑ וָֽ
ve–yoldum
H4803

וָאַשְׁבִּיעֵם֣
ve–yemin–ettirdim–onlara
H7650

ים אלֹהִ֗ בֵּֽ
Tanrı–üzerine
H0430

אִם־
eğer–

תִּתְּנ֤וּ
verirseniz
H5414

תֵיכֶם֙ בְנֹֽ
kızlarınızı
H1323

ם לִבְנֵיהֶ֔
oğullarına

וְאִם־
ve–eğer–

֙ תִּשְׂאוּ
alırsanız
H5375

ם מִבְּנֹ֣תֵיהֶ֔
kızlarından
H1323

לִבְנֵיכֶ֖ם
oğullarınız–için

ם׃ וְלָכֶֽ
ve–kendiniz–için

Adamlar&#305; azarlad&#305;m, lanet okudum. Baz&#305;lar&#305;n&#305; d&#246;v&#252;p 
sa&#231;lar&#305;n&#305; yoldum. Tanr&#305;n&#305;n ad&#305;yla onlara ant i&#231;irdim ve, 
&#8249;&#8249;Yabanc&#305;lara k&#305;z verip k&#305;z almayacaks&#305;n&#305;z&#8250;&#8250; dedim,

הֲל֣וֹא26
değil–mi
H3808

עַל־
–yüzünden

אֵלֶּ֣ה
bunların
H0428

א־ חָטָֽ
günah–işledi–
H2398

ה שְׁלֹמֹ֣
Süleyman
H8010

מֶלֶ֣ךְ
kralı
H4428

ל יִשְׂרָאֵ֡
İsrail'in
H3478

וּבַגּוֹיִם֣
ve–milletlerde

הָרַבִּים֩
çok–olan

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

הָיָ֨ה
vardı
H1961

לֶךְ מֶ֜
kral
H4428

הוּ כָּמֹ֗
onun–gibi
H3644

וְאָה֤וּב
ve–sevilen
H0157

֙ אלֹהָיו לֵֽ
Tanrısı–tarafından
H0430

הָיָ֔ה
idi
H1961

וַיִּתְּנֵה֣וּ
ve–koydu–onu
H5414

ים אֱלֹהִ֔
Tanrı
H0430

לֶךְ מֶ֖
kral
H4428

עַל־
–üzerine

כָּל־
tüm–
H3605

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

גַּם־
ayrıca–
H1571

אוֹת֣וֹ
onu
H0853

יאוּ הֶחֱטִ֔
günaha–düşürdüler
H2398

ים הַנָּשִׁ֖
kadınlar
H0802

הַנָּכְרִיּֽוֹת׃
yabancı
H5237

&#8249;&#8249;Kral S&#252;leyman bu yabanc&#305; kad&#305;nlar y&#252;z&#252;nden g&#252;naha 
girmedi mi? Onca ulusun krallar&#305; aras&#305;nda S&#252;leyman gibisi yoktu. Tanr&#305; onu &#246;yle 
sevdi ki, b&#252;t&#252;n &#304;sraile kral yapt&#305;. Ama yabanc&#305; kad&#305;nlar onu bile 
g&#252;naha s&#252;r&#252;kledi.

וְלָכֶם27֣
ve–siz–için

ע הֲנִשְׁמַ֗
duyulacak–mı
H8085

לַעֲשֹׂת֙
yapmak

אֵת֣
–i
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

הָרָעָה֤
kötülüğü

הַגְּדוֹלָה֙
büyük

את הַזֹּ֔
bu
H2063

ל לִמְעֹ֖
ihanet–etmek
H4603

אלֹהֵי֑נוּ בֵּֽ
Tanrımıza
H0430

יב לְהֹשִׁ֖
evlenmek–için
H3427

ים נָשִׁ֥
kadınlar
H0802

נָכְרִיּֽוֹת׃
yabancı
H5237
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&#350;imdi de siz yabanc&#305; kad&#305;nlarla evlenerek Tanr&#305;m&#305;za ihanet ediyorsunuz. 
Yapt&#305;&#287;&#305;n&#305;z bu b&#252;y&#252;k k&#246;t&#252;l&#252;&#287;e g&#246;z m&#252; 
yumal&#305;m?&#8250;&#8250;

י28 וּמִבְּנֵ֨
ve–oğullarından

ע יוֹיָדָ֤
Yoyada'nın
H3111

בֶּן־
oğlu–

אֶלְיָשִׁיב֙
Elyaşiv'in
H0475

הַכֹּהֵן֣
kâhinin
H3548

הַגָּד֔וֹל
büyük

ן חָתָ֖
damatı
H2860

ט לְסַנְבַלַּ֣
Sanballat'ın
H5571

הַחֹרֹנִי֑
Horonlu
H2772

הוּ וָאַבְרִיחֵ֖
ve–kovdum–onu
H1272

י׃ מֵעָלָֽ
yanımdan

Ba&#351;k&#226;hin Elya&#351;iv o&#287;lu Yoyadan&#305;n o&#287;ullar&#305;ndan biri Horonlu 
Sanballat&#305;n k&#305;z&#305;yla evliydi. Bu y&#252;zden onu yan&#305;mdan kovdum.

ה29 זָכְרָ֥
hatırla
H2142

לָהֶ֖ם
onlara
H1992

אֱלֹהָי֑
Tanrım
H0430

עַל֚
–için

גָּאֳלֵי֣
kirletenleri
H1352

הַכְּהֻנָּ֔ה
kâhinliğin
H3550

ית וּבְרִ֥
ve–antlaşmasını
H1285

הַכְּהֻנָּ֖ה
kâhinliğin
H3550

ם׃ וְהַלְוִיִּֽ
ve–Levililerin
H3881

Ey Tanr&#305;m, onlar&#305; an&#305;msa; &#231;&#252;nk&#252; k&#226;hinli&#287;i lekelediler, 
k&#226;hinlerle ve Levililerle yapt&#305;&#287;&#305;n antla&#351;may&#305; bozdular.

ים30 הַרְתִּ֖ וְטִֽ
ve–arındırdım–onları
H2891

מִכָּל־
tüm–
H3605

נֵכָר֑
yabancılıktan
H5236

ידָה וָאַעֲמִ֧
ve–belirledim
H5975

מִשְׁמָר֛וֹת
nöbetleri
H4931

לַכֹּהֲנִ֥ים
kâhinler–için
H3548

וְלַלְוִיִּ֖ם
ve–Levililer–için
H3881

ישׁ אִ֥
herkes
H0376

בִּמְלַאכְתּֽוֹ׃
işinde
H4399

Halk&#305; b&#252;t&#252;n yabanc&#305;lardan ar&#305;nd&#305;rd&#305;m. K&#226;hinlerle Levililere 
g&#246;revlerini tek tek bildirdim.

ן31 וּלְקֻרְבַּ֧
ve–sunu–için

ים הָעֵצִ֛
odunların
H6086

ים בְּעִתִּ֥
zamanlarda
H6256

מְזֻמָּנ֖וֹת
belirlenmiş
H2163

ים וְלַבִּכּוּרִ֑
ve–ilk–ürünler–için
H1061

זָכְרָה־
hatırla–
H2142

י לִּ֥
beni

י אֱלֹהַ֖
Tanrım
H0430

ה׃ לְטוֹבָֽ
iyilik–için

Belirli zamanlarda yak&#305;lmak i&#231;in arma&#287;an edilen odunlar&#305;, getirilen ilk 
&#252;r&#252;nleri d&#252;zene koydum. Ey Tanr&#305;m, b&#252;t&#252;n bunlar&#305; iyili&#287;im 
i&#231;in an&#305;msa. Next: Esther Sacred Texts | Bible &laquo; Previous: Turkish Bible: Nahum Index Next: 
Turkish Bible: Numbers &raquo;
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